
SEATER DIES - REDDING SEATER DIE 338 RCM

 The Redding Seating Die includes bullet guide, built-in crimp ring and the proper
seating plug.  All dies are made using the finest alloy steels obtainable and
machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding the tightest
tolerances in the industry. Heat treated in atmospherically controlled furnaces
and hand polished for smooth, flawless functioning, these dies will maintain
tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before
packaging.

Attributes

Name: REDDING SEATER DIE 338 RCM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749101783
Mfr. No.: 92273
Cartridge: 338 Ruger Compact Magnum
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 611760922732

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 338 RCM

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 RCM entschieden hast. Dieses
Produkt ist für das präzise Setzen von Geschossen in Nachladeanwendungen konzipiert. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge stets die Anweisungen und Richtlinien des Herstellers, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass das Produkt für deine speziellen Nachladebedürfnisse geeignet und mit deiner Ausrüstung
kompatibel ist.
Bewahre die Die in einem sicheren, trockenen Ort fern von Kindern und Haustieren auf.
Überprüfe die Die regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage beim Bedienen von Nachladegeräten eine Schutzbrille.
Halte Hände und Körper während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Überlade die Die nicht über die angegebenen Kapazitäten hinaus.
Stelle sicher, dass die Die vor der Nutzung sicher montiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide die Nutzung der Die unter nassen oder feuchten Bedingungen, um elektrische Gefahren zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse sauber und frei von Ablagerungen ist.
Schraube die Redding Seating Die sorgfältig in die Nachladepresse, bis sie sicher sitzt.
Stelle die Die gemäß den Spezifikationen des Herstellers für deinen speziellen Patronentyp ein.

Nutzung:

Setze das Geschoss in den Geschossführer der Die ein.
Platziere die Patronenhülse in der Nachladepresse.
Betätige die Presse, um das Geschoss zu setzen, und stelle sicher, dass die Die korrekt funktioniert.
Überprüfe das gesetzte Geschoss auf richtige Ausrichtung und Tiefe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Dies gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Die nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe stattdessen lokale Recyclingprogramme, die
Metallprodukte akzeptieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Leistung wende dich bitte an die Kontaktstellen des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche deren offizielle Website für weitere Informationen.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien trägst du dazu bei, die sichere und effektive Nutzung deiner SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 338 RCM zu gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit in deinen Nachladepraktiken
priorisierst.
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Safety Instruction Guide for SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 338 RCM

Introduction
Thank you for choosing the SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 RCM. This product is designed for precise
bullet seating in reloading applications. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide
carefully.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer’s instructions and guidelines to ensure safe usage.
Ensure that the product is suitable for your specific reloading needs and compatible with your equipment.
Store the die in a safe, dry place away from children and pets.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use protective eyewear when operating reloading equipment.
Keep hands and body clear of moving parts during operation.
Do not overload the die beyond its specified capabilities.
Ensure the die is securely mounted before use to prevent accidents.
Avoid using the die in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is clean and free of debris.
Carefully screw the Redding Seating Die into the reloading press until it is securely in place.
Adjust the die according to the manufacturer’s specifications for your specific cartridge type.

Usage:

Insert the bullet into the bullet guide of the die.
Place the cartridge case in the reloading press.
Operate the press to seat the bullet, ensuring that the die is functioning correctly.
Inspect the seated bullet for proper alignment and depth.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn out dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Instead, check for local recycling programs that accept
metal products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or performance, please refer to the manufacturer's contact points provided with the
product packaging or visit their official website for more details.

By following these guidelines, you will help ensure the safe and effective use of your SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 338 RCM. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 338 RCM

Introducción
Gracias por elegir el SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 RCM. Este producto está diseñado para un
asentamiento preciso de balas en aplicaciones de recarga. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lee
atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones y directrices del fabricante para asegurar un uso seguro.
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tus necesidades de recarga específicas y compatible con tu
equipo.
Almacena el die en un lugar seguro y seco, alejado de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de protección al operar el equipo de recarga.
Mantén las manos y el cuerpo alejados de las partes móviles durante la operación.
No sobrecargues el die más allá de sus capacidades especificadas.
Asegúrate de que el die esté montado de manera segura antes de usarlo para prevenir accidentes.
Evita usar el die en condiciones húmedas o mojadas para prevenir riesgos eléctricos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de escombros.
Atornilla cuidadosamente el Redding Seating Die en la prensa de recarga hasta que esté firmemente
en su lugar.
Ajusta el die de acuerdo con las especificaciones del fabricante para tu tipo de cartucho específico.

Uso:

Inserta la bala en la guía de balas del die.
Coloca el cartucho en la prensa de recarga.
Opera la prensa para asentar la bala, asegurándote de que el die esté funcionando correctamente.
Inspecciona la bala asentada para verificar la alineación y la profundidad correcta.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die en la basura doméstica habitual. En su lugar, verifica si hay programas de reciclaje
locales que acepten productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento, consulta los puntos de contacto del fabricante
proporcionados con el embalaje del producto o visita su sitio web oficial para más detalles.

Al seguir estas directrices, ayudarás a garantizar el uso seguro y efectivo de tu SEATER DIES REDDING SEATER
DIE 338 RCM. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de recarga.
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Guide de Sécurité pour le SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 338 RCM

Introduction
Merci d'avoir choisi le SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 RCM. Ce produit est conçu pour un placement
précis des balles dans les applications de rechargement. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Toujours suivre les instructions et les directives du fabricant pour garantir une utilisation sûre.
Assurezvous que le produit est adapté à vos besoins spécifiques de rechargement et compatible avec votre
équipement.
Rangez le die dans un endroit sûr et sec, à l'écart des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez régulièrement le die pour détecter des signes d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'équipement de rechargement.
Gardez vos mains et votre corps éloignés des pièces mobiles pendant l'opération.
Ne surchargez pas le die audelà de ses capacités spécifiées.
Assurezvous que le die est solidement monté avant utilisation pour éviter les accidents.
Évitez d'utiliser le die dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques électriques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Vissez soigneusement le Redding Seating Die dans la presse de rechargement jusqu'à ce qu'il soit
bien en place.
Ajustez le die selon les spécifications du fabricant pour votre type de cartouche spécifique.

Utilisation :

Insérez la balle dans le guide de balle du die.
Placez la douille dans la presse de rechargement.
Actionnez la presse pour placer la balle, en vous assurant que le die fonctionne correctement.
Inspectez la balle placée pour vérifier son alignement et sa profondeur.

Instructions de Disposal
Disposez de tout die endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le die dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez plutôt les programmes de recyclage locaux
qui acceptent les produits métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance, veuillez vous référer aux points de contact du fabricant
fournis avec l'emballage du produit ou visiter leur site officiel pour plus de détails.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 338 RCM. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 338 RCM

Introduzione
Grazie per aver scelto il SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 RCM. Questo prodotto è progettato per una
precisa seduta dei proiettili nelle applicazioni di ricarica. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni e le linee guida del produttore per garantire un utilizzo sicuro.
Assicurarsi che il prodotto sia adatto alle proprie esigenze di ricarica e compatibile con la propria attrezzatura.
Conservare la matrice in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.
Ispezionare regolarmente la matrice per segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare occhiali protettivi durante l'operazione dell'attrezzatura di ricarica.
Tenere le mani e il corpo lontani dalle parti in movimento durante l'operazione.
Non sovraccaricare la matrice oltre le sue capacità specificate.
Assicurarsi che la matrice sia montata in modo sicuro prima dell'uso per prevenire incidenti.
Evitare di utilizzare la matrice in condizioni di umidità o bagnate per prevenire rischi elettrici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia pulita e priva di detriti.
Avvitare con attenzione la Redding Seating Die nella pressa di ricarica fino a quando non è fissata in
modo sicuro.
Regolare la matrice secondo le specifiche del produttore per il tipo di cartuccia specifico.

Uso:

Inserire il proiettile nella guida per proiettili della matrice.
Posizionare il bossolo della cartuccia nella pressa di ricarica.
Azionare la pressa per sedere il proiettile, assicurandosi che la matrice funzioni correttamente.
Ispezionare il proiettile seduto per un allineamento e una profondità corretti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali matrici danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non smaltire la matrice nei rifiuti domestici normali. Invece, verificare i programmi di riciclaggio locali che
accettano prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le prestazioni, si prega di fare riferimento ai punti di contatto del
produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o visitare il loro sito ufficiale per ulteriori dettagli.

Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire un uso sicuro ed efficace del tuo SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 338 RCM. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 338 RCM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 RCM. Produkt ten został zaprojektowany do
precyzyjnego osadzania pocisków w procesie ponownego ładowania. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji i wytycznych producenta, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twoich specyficznych potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem i jest kompatybilny z Twoim sprzętem.
Przechowuj die w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj die pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj okularów ochronnych podczas obsługi sprzętu do ponownego ładowania.
Trzymaj ręce i ciało z dala od ruchomych części podczas pracy.
Nie przeciążaj die poza jego określone możliwości.
Upewnij się, że die jest pewnie zamocowane przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Unikaj używania die w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec zagrożeniom elektrycznym.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twój prasa do ponownego ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Ostrożnie wkręć die Redding Seating Die w prasę do ponownego ładowania, aż będzie pewnie
zamocowane.
Dostosuj die zgodnie ze specyfikacjami producenta dla Twojego konkretnego typu naboju.

Użytkowanie:

Włóż pocisk do prowadnicy pocisku die.
Umieść łuskę naboju w prasie do ponownego ładowania.
Uruchom prasę, aby osadzić pocisk, upewniając się, że die działa prawidłowo.
Sprawdź osadzony pocisk pod kątem prawidłowego wyrównania i głębokości.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte die zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj die do regularnych odpadów domowych. Zamiast tego sprawdź lokalne programy recyklingowe,
które przyjmują produkty metalowe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności, prosimy o zapoznanie się z
punktami kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie ich oficjalnej strony
internetowej w celu uzyskania dalszych informacji.

Przestrzegając tych wytycznych, pomogą Państwo zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 338 RCM. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich praktykach
ponownego ładowania.
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Turvallisuusohjeet SEATER DIES REDDING SEATER
DIE 338 RCM:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 RCM:n. Tämä tuote on suunniteltu tarkkaan kuulan
istutukseen uudelleenlataus sovelluksissa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen käytön.
Varmista, että tuote sopii erityisiin uudelleenlataustarpeisiisi ja on yhteensopiva laitteistosi kanssa.
Säilytä kuulaistutin turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kuulaistutin kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojalaseja uudelleenlatauslaitteiden käytön aikana.
Pidä kädet ja keho kaukana liikkuvista osista käytön aikana.
Älä ylikuormita kuulaistutinta sen määriteltyjen kykyjen yli.
Varmista, että kuulaistutin on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä kuulaistuttimen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa sähköisten vaarojen välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että uudelleenlatauspainosi on puhdas ja vapaana roskista.
Käännä Redding Seating Die huolellisesti uudelleenlatauspainoon, kunnes se on turvallisesti
paikallaan.
Säädä kuulaistutin valmistajan ohjeiden mukaan erityistä patruunatyyppiäsi varten.

Käyttö:

Aseta kuula kuulaistuttimen opastimeen.
Aseta patruunakuori uudelleenlatauspainoon.
Käynnistä paino istuttaaksesi kuulan varmistaen, että kuulaistutin toimii oikein.
Tarkista istutettu kuula oikean kohdistuksen ja syvyyden varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kuulaistuttimet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kuulaistutinta tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista sen sijaan paikalliset kierrätysohjelmat,
jotka hyväksyvät metallituotteita.

Lisätietoja ja tuki
Kaikkien turvallisuuteen tai suorituskykyyn liittyvien kysymysten osalta viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksen mukana, tai vieraile heidän virallisella verkkosivustollaan lisätietoja varten.

Noudattamalla näitä ohjeita autat varmistamaan SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 RCM:n turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden uudelleenlatauskäytännöissäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 338 RCM

Introduktion
Tack för att du valt SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 RCM. Denna produkt är utformad för precis
kulinsättning i omladdningsapplikationer. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning.
Se till att produkten är lämplig för dina specifika omladdningsbehov och kompatibel med din utrustning.
Förvara die i en säker, torr plats borta från barn och husdjur.
Inspektera regelbundet die för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon när du använder omladdningsutrustning.
Håll händer och kropp borta från rörliga delar under drift.
Överbelasta inte die utöver dess specifika kapabiliteter.
Se till att die är ordentligt monterad innan användning för att förhindra olyckor.
Undvik att använda die i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra elektriska faror.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ren och fri från skräp.
Skruva försiktigt in Redding Seating Die i omladdningspressen tills den är ordentligt på plats.
Justera die enligt tillverkarens specifikationer för din specifika patrontyp.

Användning:

Sätt in kulan i kulguiden på die.
Placera patronhylsan i omladdningspressen.
Betjäna pressen för att sätta kulan, och se till att die fungerar korrekt.
Inspektera den insatta kulan för korrekt inriktning och djup.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller utslitna dies i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte die i vanligt hushållsavfall. Kontrollera istället lokala återvinningsprogram som accepterar
metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller prestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktpunkter som anges
i produktförpackningen eller besök deras officiella webbplats för mer information.

Genom att följa dessa riktlinjer kommer du att bidra till att säkerställa säker och effektiv användning av din SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 338 RCM. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina omladdningsmetoder.
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Bezpečnostní pokyny pro SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 338 RCM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEATER DIES REDDING SEATER DIE 338 RCM. Tento produkt je navržen pro přesné
sezení projektilů při přebíjení. Aby bylo zajištěno bezpečné a účinné použití, pečlivě si prosím přečtěte tento
bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny a směrnice výrobce pro zajištění bezpečného používání.
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro vaše specifické potřeby přebíjení a kompatibilní s vaším vybavením.
Ukládejte die na bezpečném, suchém místě mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte die na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při obsluze přebíjecího zařízení používejte ochranné brýle.
Držte ruce a tělo mimo pohyblivé části během provozu.
Nepřetěžujte die nad jeho specifikované možnosti.
Ujistěte se, že je die bezpečně upevněno před použitím, aby se předešlo nehodám.
Vyhněte se používání die v mokrých nebo vlhkých podmínkách, aby se předešlo elektrickým nebezpečím.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je čistý a bez nečistot.
Pečlivě zašroubujte Redding Seating Die do přebíjecího lisu, dokud nebude bezpečně na svém místě.
Nastavte die podle specifikací výrobce pro váš konkrétní typ náboje.

Použití:

Vložte projektil do vodítka projektilu die.
Umístěte nábojnici do přebíjecího lisu.
Ovládejte lis, abyste usadili projektil, a ujistěte se, že die funguje správně.
Zkontrolujte usazený projektil na správné zarovnání a hloubku.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované die v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte die do běžného domácího odpadu. Místo toho zkontrolujte místní programy recyklace, které
přijímají kovové produkty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu se prosím obraťte na kontaktní body výrobce uvedené na
obalu produktu nebo navštivte jejich oficiální webové stránky pro více informací.

Dodržováním těchto pokynů pomůžete zajistit bezpečné a účinné používání vašeho SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 338 RCM. Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost ve svých přebíjecích praktikách.


